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Smlouva o spolupráci PŘI REALIZACI PROJEKTU / VERTRAG ÜBER DIE ZUSAMMENARBEIT BEI DER PROJEKTABWICKLUNG
MEZI / ZWISCHEN
ÚŘADEM DOLNORAKOUSKÉ ZEMSKÉ VLÁDY A KRAJEM VysočinA / 
DEM AMT DER NÖ LANDESREGIERUNG UND DEM KREIS VysočinA
Úřad dolnorakouské zemské vlády, který zastupuje Dipl. – Ing. Dr. Werner Pracherstorfer, vedoucí oddělení dopravního plánování
Amt der NÖ Landesregierung, vertreten durch Dipl. – Ing. Dr. Werner Pracherstorfer, Leiter der Abteilung Landesstraßenplanung
sídlo/Sitz:



Landhausplatz 1
3109 St. Pölten
Rakousko/Österreich
na straně jedné / einerseits
a/und
Kraj Vysočina, který zastupuje MUDr. Jiří Běhounek, hejtman kraje

Kreis Vysočina, vertreten durch MUDr. Jiří Běhounek, Hauptmann des Kreises
sídlo/Sitz:



Žižkova 57

587 33  Jihlava

Česká republika/Tschechische Republik
na straně druhé / andererseits,
společně též partneři, se dohodly takto / gemeinsam auch Partner, haben Folgendes vereinbart:
Článek I. / Artikel I.
Předmět spolupráce / Gegenstand der Zusammenarbeit
Kraj Vysočina bude realizovat projekt „Zvýšení bezpečnosti na komunikacích Kraje Vysočina“, spolufinancovaný v rámci programu „Evropská územní spolupráce Rakousko – Česká republika 2007 – 2013“ prostřednictvím Fondu malých projektů. 

Podmínkou realizace projektu je schválení Regionálním monitorovacím výborem. Oba partneři se dohodli na koordinaci spolupráce při realizaci projektu.
Kreis Vysočina wird das Projekt „Sicherheitserhöhung auf den Straßen des Kreises Vysočina“ abwickeln, das im Rahmen des Programms „Europäische territoriale Zusammenarbeit Österreich – Tschechische Republik 2007 – 2013“ durch den Kleinprojektefond mitfinanziert wird.

Eine Bedingung für die Abwicklung des Projekts ist eine Genehmigung durch den Regionalen Begleitausschuss. Beide Partner haben die Koordinierung der Zusammenarbeit bei der Projektabwicklung vereinbart.
Článek II. / Artikel II.
Orgány spolupráce / Organe der Zusammenarbeit
Orgánem spolupráce jsou kontaktní osoby, které zajišťují koordinaci aktivit projektu. Kontaktní osobu jmenuje každý partner.
Organ der Zusammenarbeit sind Kontaktpersonen, die die Koordinierung der Projektaktivitäten sicherstellen. Die Kontaktperson wird von jedem Partner bestimmt.

Článek III. / Artikel III.
Doba trvání smlouvy / Laufzeit des Vertrages
Tato smlouva o spolupráci nabývá účinnosti ke dni svého podpisu a uzavírá se na dobu trvání projektu, nejdéle však do 31. 12. 2015.
Každá ze stran může tuto smlouvu vypovědět písemným oznámením doručeným druhé straně. V takovém případě končí její platnost tři měsíce po doručení tohoto oznámení.
Dieser Vertrag über die Zusammenarbeit wird zum Tag seiner Unterzeichnung wirksam und wird für die Zeit der Laufzeit des Projekts geschlossen, längstens jedoch bis zum 
31. 12. 2015.

Jede der Parteien kann diesen Vertrag durch eine schriftliche Mitteilung an die andere Partei kündigen. In einem solchen Fall endet die Gültigkeit des Vertrages drei Monate nach der Zustellung einer solchen Mitteilung.

Článek IV. / Artikel IV. 
Závěrečná ustanovení / Schlussbestimmungen
Tato smlouva je vyhotovena ve čtyřech exemplářích. Každá strana obdrží po dvou vyhotoveních.

Tuto smlouvu lze měnit pouze formou písemných, vzestupně číslovaných dodatků, podepsaných představiteli Úřadu dolnorakouské zemské vlády a Kraje Vysočina.

Tato smlouva byla projednána na jednání Zastupitelstva Kraje Vysočina dne 26. 6. 2012. 
a schválena usnesením č. ………………..      

Dieser Vertrag wird in vier Ausfertigungen erstellt. Jede Partei erhält jeweils zwei Ausfertigungen. 

Dieser Vertrag kann nur durch schriftliche, aufsteigend nummerierte Nachträge geändert werden, die von den Vertretern des Amtes der NÖ Landesregierung und des Kreises Vysočina unterzeichnet wurden.

Dieser Vertrag wurde bei der Sitzung der Regionalvertretung des Kreises Vysočina vom 
26. 6. 2012 behandelt und mit dem Beschluss Nr. ……………… genehmigt.
St.Pölten, am  ... ... ... ... ... ...


V Jihlavě dne ... ... ... ... ...

za Úřad dolnorakouské zemské vlády /                  
za Kraj Vysočina / 
für Amt der NÖ Landesregierung


für Kreis Vysočina

………………………………………                       
………………………………………

Werner Pracherstorfer, 



Jiří Běhounek,

vedoucí oddělení dopravního plánování         
hejtman Kraje Vysočina

Leiter der Abteilung für Verkehrsplanung

Hauptmann des Kreises Vysočina
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